
PRÍLOHA III

Článok 1

(1) Tlačivá tranzitných vyhlásení T1 alebo T2 musia
by� vyhotovené pod¾a vzorov uvedených v dodatkoch I
až IV tejto prílohy.

(2) Údaje na tlačivách sa musia prepisova� na nasle-
dujúce výtlačky:
a) pri dodatkoch I a III na výtlačkoch uvedených v do-

datku V,
b) pri dodatkoch II a IV na výtlačkoch uvedených v do-

datku VI.

(3) Tlačivá sa vypĺňajú a používajú
a) ako tranzitné vyhlásenie T1 alebo T2 pod¾a ustano-

vení uvedených v dodatku VII,
b) ako tranzitný doklad T2L pod¾a ustanovení uvede-

ných v dodatku VIII.

V obidvoch prípadoch treba prihliada� na poznámky
uvedené v dodatku IX.

Článok 2

(1) Tlačivá musia by� vytlačené na samoprepisova-
com papieri s hmotnos�ou minimálne 40 g/m2. Tento
papier musí ma� takú kvalitu, aby údaje na prednej
strane nes�ažovali čitate¾nos� údajov na zadnej strane,
a pri bežnom použití sa nesmie trha�, ani krči�. Všetky
výtlačky musia by� na bielom papieri. Výtlačky na
tranzit (1, 4, 5 a 7) majú odseky 1 (s výnimkou strednej
časti), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 31,
32, 33 (¾avá čas�), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55
a 56 so zeleným podkladom. Tlačivá sú vytlačené v ze-
lenej farbe.

(1a) Jednotlivé výtlačky sú takto farebne označené:
a) v tlačivách pod¾a vzorov v dodatkoch I a III sú

— výtlačky č. 1, 2, 3 a 5 na pravej strane označené
červeným, zeleným, žltým, prípadne modrým
pásom,

— výtlačky č. 4, 6, 7 a 8 na pravej strane označené
modrým, červeným, zeleným, prípadne žltým pre-
rušovaným pásom,

b) v tlačivách pod¾a vzorov v dodatkoch II a IV sú
výtlačky č. 1/6, 2/7, 3/8 a 4/5 na pravej strane
označené pásom a vpravo od neho prerušovaným
pásom červenej, zelenej, žltej a modrej farby.

Tieto pásy sú široké asi 3 mm. Prerušovaný pás
pozostáva zo štvorcov s rozmerom strany 3 mm
a medzier 3 mm.

(2) Tlačivá majú formát 210 x 297 mm, pričom v ich
dĺžke sú prípustné odchýlky od -5 do +8 mm.

(3) Zmluvné strany môžu urči�, aby na tlačivách bol
uvedený názov, adresa alebo značka tlačiarne.

(4) V ¾avom hornom rohu tlačiva môžu zmluvné stra-
ny vytlači� skrátený názov zmluvnej strany. Okrem
toho môžu slová „tranzitný režim Spoločenstva" nahra-
di� slovami „spoločný tranzitný režim". Doklady
s týmto skráteným označením alebo jedným z týchto
údajov musia by� uznané ostatnými zmluvnými stra-
nami.

Článok 3

(1) Ak sa na splnenie formalít použijú verejné alebo
súkromné počítačové systémy, príslušné úrady na
základe žiadosti povolia, aby deklaranti nahradili
podpis rukou porovnate¾ným technickým spôsobom,
založeným prípadne na kóde, ktorý má rovnaké právne
dôsledky ako vlastnoručný podpis.

(2) Ak sa na splnenie formalít použijú verejné alebo
súkromné počítačové systémy, ktoré vytlačia aj vyhlá-
senia, môžu príslušné úrady povoli�, aby manuálne
alebo mechanické odtlačenie služobnej pečiatky colné-
ho úradu a podpis príslušného úradníka boli na takto
vyhotovenom vyhlásení vytlačené týmto spôsobom.
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DODATOK I

VZORY TLAČÍV NA TRANZITNÉ VYHLÁSENIE T1 ALEBO T2
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DODATOK II

VZORY ALTERNATÍVNE POUŽÍVANÝCH TLAČÍV NA TRANZITNÉ VYHLÁSENIE T1 ALEBO T2
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DODATOK III

VZORY DOPLNKOVÝCH TLAČÍV K TLAČIVÁM POD¼A VZOROV V DODATKU 1
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DODATOK IV

VZORY DOPLNKOVÝCH TLAČÍV K TLAČIVÁM POD¼A VZOROV V DODATKU II
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DODATOK V

OZNAČENIE VÝTLAČKOV TLAČÍV POD¼A DODATKOV I A III,
 NA KTORÉ SA ÚDAJE MUSIA PREPÍSAŤ

 (vrátane výtlačku č. 1)

Odsek číslo Číslo výtlačku Odsek číslo Číslo výtlačku

I. Odseky pre deklarantov

 1 1 až 8
s výnimkou strednej
 časti: 1 až 3

 2 1 až 51)
 3 1 až 8
 4 1 až 8
 5 1 až 8
 6 1 až 8
 8 1 až 51)
15 1 až 8
17 1 až 8
18 1 až 51)
19 1 až 51)
21 1 až 51)
25 1 až 51)
27 1 až 51)

31 1 až 8

32 1 až 8

33 ¾avá čas�: 1 až 8
 ostatné:1 až 3

35 1 až 8

38 1 až 8

40 1 až 51)

44 1 až 51)

50 1 až 8

51 1 až 8

52 1 až 8

53 1 až 8

54 1 až 4

55    —

56    —

II. Odseky pre colný úrad

C 1 až 82)
D 1 až 4
E    —
F    —

G    —
H    —
I    —
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DODATOK VI

OZNAČENIE VÝTLAČKOV TLAČÍV POD¼A DODATKOV II A IV,
 NA KTORÉ SA ÚDAJE MUSIA PREPÍSAŤ

 (vrátane výtlačku č. 1)

Odsek číslo Číslo výtlačku Odsek číslo Číslo výtlačku

I. Odseky pre deklarantov

 1 1 až 4
s výnimkou strednej
 časti: 1 až 3

 2 1 až 4
 3 1 až 4
 4 1 až 4
 5 1 až 4
 6 1 až 4
 8 1 až 4
15 1 až 4
17 1 až 4
18 1 až 4
19 1 až 4
21 1 až 4
25 1 až 4
27 1 až 4

31 1 až 4

32 1 až 4

33 ¾avá čas�: 1 až 4
 ostatné:1 až 3

35 1 až 4

38 1 až 4

40 1 až 4

44 1 až 4

50 1 až 4

51 1 až 4

52 1 až 4

53 1 až 4

54 1 až 4

55    —

56   —

II. Odseky pre colný úrad

C 1 až 4
D/J 1 až 4
E/J    —
F    —

G   —
H   —
I   —
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DODATOK VII

SPÔSOB VYPLŇOVANIA TLAČÍV POUŽÍVANÝCH
 NA TRANZITNÉ VYHLÁSENIA T1 A T2

ČASŤ  I

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

A. Skladba tlačív

Tlačivá uvedené v dodatkoch I až IV tejto prílohy sa
používajú pri preprave tovaru v režime T1 alebo T2
medzi zmluvnými stranami (s výnimkou prípadov
zjednodušení tranzitného režimu pre určité druhy
prepráv).

Z tlačív uvedených v dodatkoch I a III tejto prílohy
sa môžu použi� iba výtlačky č. 1, 4, 5 a 7:
— výtlačok č. 1 je určený pre úrady krajiny odosla-

nia/vývozu (formality vývozu a tranzitného reži-
mu),

— výtlačok č. 4 je určený pre úrad určenia (formality
tranzitného režimu a dôkaz o štatúte tovaru Spolo-
čenstva),

— výtlačok č. 5 sa používa ako spätný list v režime
tranzitu,

— výtlačok č. 7 je určený pre štatistické účely krajiny
určenia (formality tranzitného režimu a v krajine
určenia/dovozu).

(Výtlačok č. 7 môžu zmluvné strany použi� pod¾a
potreby na iné administratívne účely.)

Tlačivá uvedené v dodatkoch II a IV tejto prílohy
môžu by� taktiež použité hlavne v prípadoch, keï
sa vyhlásenia vyhotovujú počítačovou technikou.
V týchto prípadoch sa musia použi� dva zväzky
tlačív, ktoré obsahujú vždy minimálne výtlačky
č. 1/6, 2/7 a 4/5; prvý zväzok s prihliadnutím na
požadované údaje zodpovedá uvedeným výtlačkom
č. 1 a 4 a druhý zväzok výtlačkom č. 5 a 7.

V takýchto prípadoch sa musí v každom použitom
zväzku tlačív zvýrazni� číslovanie príslušných
výtlačkov tak, že čísla na okraji nepoužitých
výtlačkov sa prečiarknu.

Každý zväzok tlačív je vyhotovený tak, aby údaje
požadované na rôznych výtlačkoch sa pomocou
chemického náteru objavili v priepise.

Sú prípady, keï na mieste určenia treba preukáza�,
že tovar má štatút Spoločenstva bez toho, aby bol
použitý režim T1 alebo T2. V týchto prípadoch sa
použijú tlačivá, ktoré zodpovedajú výtlačku č. 4
vzoru uvedeného v dodatku I alebo výtlačku č. 4/5
vzoru uvedeného v dodatku II. Tieto tlačivá sa prí-
padne doplnia jedným alebo viacerými tlačivami,
ako je výtlačok č. 4 alebo výtlačok č. 4/5 vzoru
tlačív uvedených v dodatkoch III, prípadne IV, alebo
vzoru tlačív uvedených v dodatkoch I, prípadne II,
ak sa na vyhotovenie použije počítačová technika,

a v tom prípade sa nepoužijú doplnkové tlačivá
pod¾a vzoru v dodatkoch III a IV.

Deklaranti môžu pre svoje potreby vytlači� aj zväzky
tlačív pod¾a ich vo¾by, ak tlačivá sú rovnaké ako
úradný vzor.

B. Požadované údaje

Tlačivá obsahujú všetky údaje, ktoré môžu rôzne
krajiny požadova�. Niektoré odseky musia by�
vyplnené vždy a niektoré treba vyplni� iba vtedy, ak
ich vyplnenie krajina, v ktorej sa uplatňujú forma-
lity, požaduje. Na tento účel treba venova� osobitnú
pozornos� tej časti týchto pokynov, ktorá sa týka
vyplňovania jednotlivých odsekov.

V každom prípade maximálny zoznam odsekov,
ktoré sa vyplňujú, je takýto:
— odseky 1 (s výnimkou strednej časti), 2, 3, 4, 5, 6,

8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (¾avá čas�),
35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 a 56 (odseky so
zeleným podkladom).

C. Spôsob vypisovania tlačiva

Tlačivá sa vypisujú písacím strojom alebo mecha-
nograficky alebo iným podobným spôsobom. Môžu
by� čitate¾ne vyplnené aj plniacim alebo gu¾ôčko-
vým perom tlačenými písmenami. Na u¾ahčenie
vypisovania písacím strojom je potrebné tlačivo
nastavi� tak, aby sa prvé písmeno údajov v odseku
2 zapísalo do nastavovacieho okienka v jeho ¾avom
hornom rohu.

V tlačivách sa nesmie gumova� ani prepisova�. Prí-
padné opravy sa vykonajú tak, že sa pôvodný údaj
prečiarkne a ved¾a neho sa napíše správny údaj.
Každá takáto oprava musí by� tým, kto ju vykonal,
potvrdená a overená príslušnými úradmi. Tieto
úrady môžu prípadne požadova� predloženie nové-
ho vyhlásenia.

Okrem toho môžu by� tlačivá namiesto uvedených
spôsobov vyhotovené a vyplnené reprodukčnou
technikou; to však za predpokladu, že predpisy
týkajúce sa vzoru tlačív, papiera a formátu, použi-
tého jazyka, čitate¾nosti, zákazu gumovania a pre-
pisovania, ako aj opráv sa dodržia.

Vyplni� sa musia iba odseky označené číslami.
Ostatné odseky označené ve¾kými písmenami sú
určené výlučne na úradné záznamy.

Výtlačok, ktorý má zosta� v úrade odoslania, musí
vlastnoručne podpísa� hlavný zodpovedný. Hlavný
zodpovedný alebo jeho splnomocnený zástupca
preberá svojím podpisom v zmysle prílohy I doho-
voru zodpovednos� za všetky údaje požadované
v bode B súvisiace s tranzitným režimom.
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ČASŤ I I

POZNÁMKY K JEDNOTLIVÝM ODSEKOM

I. Formality v krajine odoslania

Odsek 1: Deklarácia

V pravej časti tohto odseku sa uvádzajú tieto údaje:
1. tovar odosielaný v režime T2 z jedného členského

štátu Spoločenstva do iného alebo odosielaný ïalej:
T2,

2. tovar odosielaný v režime T2 z jedného členského
štátu Spoločenstva do štátu EZVO alebo z neho
odosielaný ïalej: T2,

3. tovar odosielaný alebo vyvážaný v režime T1:T1,
4. zásielka pozostávajúca z tovaru Spoločenstva

a z tovaru, ktorý nemá štatút Spoločenstva, pri kto-
rej sú na každý druh tovaru použité osobitné
doplnkové tlačivá alebo ložné listy: T,

5. odosielanie alebo ïalšie odosielanie/spätný vývoz
tovaru bez použitia režimu T2, avšak pri použití
dokladu na preukázanie štatútu Spoločenstva: T2L.

Odsek 2: Odosielate¾/Vývozca

Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany.

Tu sa uvádza priezvisko a meno, prípadne firma
a úplná adresa. Čo sa týka čísla, môžu ho zmluvné
strany požadova� (číslom je identifikačné číslo pridele-
né príslušnými úradmi na daňové, štatistické alebo iné
účely).

Pri zberných zásielkach môžu zmluvné strany požado-
va� uvedenie zápisu „rôzne" a pripojenie zoznamu
všetkých odosielate¾ov k vyhláseniu.

Odsek 3: Tlačivá
Uvedie sa poradové číslo v spojení s celkovým počtom
použitých zväzkov tlačív a doplnkových tlačív (napr. ak
je predložené jedno tlačivo s dvoma doplnkovými tla-
čivami, označí sa tlačivo číslom 1/3, prvé doplnkové
tlačivo číslom 2/3 a druhé doplnkové tlačivo
číslom 3/3).

Ak sa vyhlásenie týka iba jednej položky tovaru
(vyplnený je iba jeden odsek „popis tovaru"), v odseku
5 sa uvedie číslo 1 a odsek 3 sa nevyplní.

Ak sa namiesto jedného zväzku tlačív s 8 výtlačkami
použijú dva zväzky so 4 výtlačkami, obidva spolu sa
považujú za jeden zväzok tlačív.

Odsek 4: Ložné listy

Uvádza sa počet priložených ložných listov alebo
príslušnými úradmi schválených obvyklých
obchodných dokladov, v ktorých je tovar popísaný
(číslom).

Odsek 5: Položky

Uvádza sa celkový počet deklarantom prihlásených
položiek tovaru na všetkých použitých tlačivách
a doplnkových tlačivách (alebo ložných listoch alebo
obvyklých obchodných dokladoch). Počet položiek to-
varu je rovnaký ako počet odsekov „popis tovaru",
ktoré musia by� vyplnené.

Odsek 6: Nákladové kusy spolu
Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany. Uvádza sa celkový počet nákladových
kusov v príslušnej zásielke.

Odsek 8: Príjemca
Uvádza sa priezvisko a meno, prípadne firma a úplná
adresa osoby (osôb) alebo firmy (firiem), ktorej (kto-
rým) má by� tovar dodaný. Zmluvné strany však môžu
povoli�, aby sa tento odsek nevyplnil, ak príjemca má
sídlo mimo územia zmluvných strán.

Uvádzanie identifikačného čísla v tomto prípade závisí
od posúdenia každej zmluvnej strany.

Odsek 15: Krajina odoslania/vývozu
Uvádza sa krajina, z ktorej sa tovar odosiela/vyváža.

Odsek 17: Krajina určenia
Uvádza sa príslušná krajina.

Odsek 18: Poznávacia značka a štátna príslušnos�
dopravného prostriedku pri odchode

Uvádza sa poznávacia značka alebo názov (názvy)
dopravného prostriedku (prostriedkov) (nákladné
auto, loï, vagón, lietadlo), na ktorom je tovar naložený
v čase jeho predloženia colnému úradu, na ktorom sa
plnia formality vývozu alebo tranzitu, ako aj štátna
príslušnos� tohto dopravného prostriedku (alebo — pri
viacerých dopravných prostriedkoch — štátna
príslušnos� �ahajúceho alebo posúvajúceho dopravné-
ho prostriedku) pod¾a kódov na to určených (napr. ak
majú �ahač a náves rozdielne poznávacie značky,
uvedú sa poznávacie značky �ahača a návesu a štátna
príslušnos� �ahača).

V prípade poštovej prepravy a prepravy pevne zabudo-
vaným potrubím alebo vedením údaje o poznávacej
značke a štátnej príslušnosti sa neuvádzajú.

V iných prípadoch závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany, či bude údaj o štátnej príslušnosti
požadova�.

Odsek 19: Kontajnery
Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany.

Uvádzajú sa údaje s použitím kódov uvedených v do-
datku IX tejto prílohy a pod¾a vedomosti v čase
uplatňovania vývozných alebo tranzitných formalít,
ktoré zodpovedajú predpokladaným údajom pri
prekročení hranice vývoznej krajiny.

Odsek 21: Poznávacia značka a štátna príslušnos�
aktívneho dopravného prostriedku
prekračujúceho hranice

Uvádzanie poznávacej značky závisí od posúdenia
každej zmluvnej strany.

Uvádzanie štátnej príslušnosti je povinné.

Pri poštovej preprave, železničnej preprave alebo pri
preprave pevne zabudovaným potrubím alebo vedením
údaje o poznávacej značke a štátnej príslušnosti sa
neuvádzajú.
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Uvádza sa druh dopravného prostriedku s použitím
na to určeného kódu (nákladné auto, loï, vagón, lie-
tadlo), ïalej poznávacia značka, napr. uvedením ŠPZ
alebo názvu predpokladaného aktívneho dopravného
prostriedku (hnacieho), ktorý sa použije pri prekročení
hranice krajiny odoslania/vývozu, a štátna
príslušnos� tohto aktívneho dopravného prostriedku,
ak je pri uplatňovaní vývozných alebo tranzitných
formalít známa.

V prípade kombinovanej dopravy alebo ak sa použije
viac druhov dopravných prostriedkov, aktívnym
dopravným prostriedkom sa rozumie ten, ktorý za-
bezpečuje pohyb súpravy (napr. v prípade nákladného
auta na námornej lodi je aktívnym dopravným
prostriedkom loï; v prípade �ahača s návesom je
aktívnym dopravným prostriedkom �ahač).

Odsek 25: Druh dopravy na hranici

Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany.

Príslušným kódom uvedeným v dodatku IX sa uvedie
predpokladaný aktívny dopravný prostriedok, na kto-
rom bude tovar prepravovaný pri výstupe z krajiny
odoslania/vývozu.

Odsek 27: Miesto naloženia

Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany.

Uvádza sa miesto, kde bude tovar pri plnení vývozných
alebo tranzitných formalít naložený na aktívny
dopravný prostriedok, na ktorom prekročí hranice
krajiny vývozu/odoslania pod¾a kódu na to určeného.

Odsek 31: Nákladové kusy a popis tovaru, značky
a čísla — č. kontajnera — počet a druh

Uvedú sa údaje o značkách, číslach a druhu náklado-
vých kusov alebo obalov, v prípade vo¾ne loženého
tovaru počet kusov tovaru, prípadne údaj „vo¾ne"
a vždy obvyklé obchodné označenie tovaru. Ak sa
vyplňuje odsek 33 „Kód tovaru", musí by� označenie
tovaru také presné, aby bolo možné jeho zaradenie do
príslušnej podpoložky colného sadzobníka. Tento
odsek musí ïalej obsahova� údaje potrebné na prí-
padné osobitné úpravy (spotrebné dane a pod.). V
prípade prepravy tovaru kontajnermi sa musia uvies�
evidenčné čísla všetkých kontajnerov.

Odsek 32: Číslo položky

Uvedie sa poradové číslo príslušnej položky tovaru
v súvislosti s počtom použitých tlačív a prepravova-
ných položiek tovaru — porovnaj poznámku k odse-
ku 5.

Ak sa vyhlásenie týka iba jednej položky tovaru,
zmluvné strany môžu rozhodnú�, aby sa tento odsek
nevyplnil, pretože v odseku 5 musí by� uvedené
číslo 1.

Odsek 33: Kód tovaru
Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany. Uvádza sa príslušné číslo pod¾a do-
datku IX.

Pri vyplňovaní tranzitných vyhlásení T2 v niektorom
štáte EZVO sa tento odsek musí vyplni� iba vtedy, ak
je na predchádzajúcom doklade T2 tento kód uvedený;
v takom prípade sa uvedie ten istý kód, ako je na
predchádzajúcom doklade T2.

Odsek 35: Hrubá hmotnos�

Uvádza sa hrubá hmotnos� tovaru deklarovaného
v odseku 31 vyjadrená v kilogramoch. Hrubou
hmotnos�ou sa rozumie hmotnos� tovaru s obalom
potrebným na jeho prepravu s výnimkou cisterien
a iných prepravných zariadení.

Ak jedno vyhlásenie obsahuje viac položiek tovaru,
stačí údaj o hrubej hmotnosti uvies� v prvom odse-
ku 35, ostatné odseky 35 sa v tomto prípade ne-
vyplňujú.

Odsek 38: Vlastná hmotnos�

Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany. Uvádza sa vlastná hmotnos� tovaru
deklarovaného v odseku 31 vyjadrená v kilogramoch.
Vlastnou hmotnos�ou sa rozumie hmotnos� tovaru bez
akýchko¾vek obalov.

Pri vyplňovaní tranzitných vyhlásení T2 v niektorom
štáte EZVO sa tento odsek musí vyplni� iba vtedy, ak
je na predchádzajúcom doklade T2 tento údaj uvede-
ný.

Odsek 40: Súhrnná deklarácia/predchádzajúci
doklad

Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany. (Odkaz na doklady colného konania,
ktoré predchádzalo odoslaniu/vývozu.)

Odsek 44: Osobitné záznamy — predložené dokla-
dy — osvedčenia a povolenia

Uvádzajú sa údaje, ktoré sa prípadne v krajine odosla-
nia/vývozu požadujú na základe osobitných predpi-
sov, ako aj odkaz na čísla dokladov predložených spolu
s vyhlásením (poradové čísla kontrolných výtlačkov
T5, čísla vývozných licencií alebo povolení, údaje o ve-
terinárnych alebo fytokaranténnych opatreniach, čísla
konosamentov atï.). V časti „kód osobitných zázna-
mov" (O.Z.) sa prípadne uvedie kód pre osobitné zázna-
my, ktorý sa môže v rámci tranzitného režimu požado-
va�. Táto čas� odseku sa vyplní len v prípade, ak sa na
vyhotovenie vyhlásenia použije výpočtová technika.

Odsek 50: Hlavný zodpovedný (splnomocnený
zástupca, miesto a dátum, podpis)

Uvádza sa priezvisko a meno, prípadne firma a úplná
adresa hlavného zodpovedného a číslo, ktoré mu
príslušné úrady pridelili. Prípadne sa uvádza
priezvisko a meno alebo firma splnomocneného
zástupcu, ktorý sa podpisuje za hlavného zodpovedné-
ho.

Bez dotknutia osobitných predpisov o používaní výpoč-
tovej techniky musí by� výtlačok, ktorý zostáva
v mieste odoslania, podpísaný deklarantom vlastno-
ručne. Ak je deklarantom právnická osoba, musí
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podpisujúca osoba k svojmu podpisu uvies� aj svoje
meno a priezvisko a postavenie vo firme.

Odsek 51: Predpokladané hraničné colnice (a kraji-
na)

Uvádza sa vstupný colný úrad každej zmluvnej strany,
cez ktorej územie má by� zásielka prepravovaná, alebo
ak bude prepravovaná cez iné územie ako územie
zmluvnej strany, výstupný colný úrad, ktorým bude
zásielka z územia zmluvných strán vystupova�. Hra-
ničné colné úrady sú uvedené v „zozname úradov
príslušných pre tranzitný režim". Za údaj
o príslušnom úrade sa uvedie kód príslušnej krajiny.

Odsek 52: Zabezpečenie

Uvádza sa spôsob zabezpečenia pre daný režim pod¾a
kódu na to určeného, prípadne doplnený číslom
potvrdenia o záruke alebo záručného dokladu a úda-
jom o úrade prijímania záruk.

Ak celková alebo jednotlivá záruka nie je platná vo
všetkých zmluvných stranách alebo ak hlavný zodpo-
vedný niektoré zmluvné strany z platnosti celkovej
záruky vylúči, uvedú sa v časti „neplatí pre" príslušné
zmluvné strany pod¾a kódov na to určených.

Odsek 53: Colnica určenia (a krajina)

Uvádza sa príslušný úrad, ktorému sa má tovar pri
ukončení tranzitného režimu predloži�. Úrady určenia
sú uvedené v „zozname úradov príslušných pre
tranzitný režim".

Za údaj o príslušnom úrade sa uvedie kód príslušnej
krajiny.

II. Formality počas prepravy

Môže sa sta�, že od odoslania tovaru z miesta odosla-
nia a časom jeho dodania na miesto určenia sa musia
uvies� určité údaje do výtlačkov tranzitného dokladu
sprevádzajúcich tovar. Tieto údaje sa týkajú prepravy
a počas tranzitného režimu ich uvádza dopravca,
ktorý je zodpovedný za dopravný prostriedok, na kto-
rom je tovar bezprostredne naložený. Tieto údaje môžu
by� uvedené rukou tak, aby boli čitate¾né. V takom
prípade sa tlačivá vyplňujú atramentom alebo gu-
¾ôčkovým perom paličkovým písmom.

Tieto údaje, ktoré sú iba na výtlačkoch č. 4 a 5, sa
vz�ahujú na tieto prípady:

— Prekládky — vyplní sa odsek 55.

Odsek 55: Prekládky
Prvé tri riadky tohto odseku vyplní dopravca v prípade,
keï je tovar počas tranzitu preložený z jedného
dopravného prostriedku na druhý alebo z jedného
kontajnera do druhého.

Upozorňuje sa na to, že dopravca sa v prípade
prekládky musí spoji� s príslušnými úradmi, najmä ak
sa vyžaduje priloženie nových uzáver, alebo na účely
úradného potvrdenia tranzitného dokladu.

Ak colný úrad povolil prekládku bez priameho doh¾a-
du, dopravca musí do tranzitného dokladu uvies�
príslušný záznam a na účely úradného potvrdenia
vyrozumie� najbližší colný úrad, ktorému sa musí
tovar predloži�.
— Iné udalosti — vyplní sa odsek 56.

Odsek 56: Iné udalosti počas prepravy—situácia
a prijaté opatrenia

Tento odsek sa vyplňuje pod¾a miery zodpovednosti
v rámci tranzitného režimu.

Ak je tovar naložený na návese a počas prepravy je
potrebná iba výmena �ahača (s čím nie je spojená
prekládka tovaru), uvedie sa v tomto odseku poznáva-
cia značka a štátna príslušnos� nového �ahača. V
týchto prípadoch sa potvrdenie príslušných úradov
nevyžaduje.

ČASŤ I I I

POZNÁMKY K DOPLNKOVÝM TLAČIVÁM
A. Doplnkové tlačivá možno použi� iba vtedy, keï

treba uvies� viac položiek tovaru (porovnaj odsek
5). Možno ich použi� len s tlačivom pod¾a dodatku
I alebo II.

B. Poznámky v častiach I a II platia aj pre doplnkové
tlačivá, ale s tým, že
— v pravej časti odseku 1 sa uvedú skratky T1 bis

alebo T2 bis,
— použitie odsekov 2 a 8 doplnkového tlačiva pod¾a

vzoru uvedeného v dodatku III, ako aj odseku 2/8
doplnkového tlačiva pod¾a vzoru uvedeného v do-
datku IV závisí od posúdenia každej zmluvnej stra-
ny; v tomto odseku môže by� uvedené iba
priezvisko a meno, prípadne jeho číslo.

C. Pri použití doplnkových tlačív sa musia nevyplnené
odseky „popis tovaru" prečiarknu�, aby bolo ich
neskoršie vyplnenie vylúčené.
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DODATOK VIII

SPÔSOB VYPLŇOVANIA TLAČÍV NA VYHOTOVENIE DOKLADU O ŠTATÚTE TOVARU
SPOLOČENSTVA, KTORÝ NIE JE PREPRAVOVANÝ V REŽIME T2

 (tranzitný doklad č. T2L)

A. Skladba tlačív
1. Tranzitný doklad T2L, ktorým sa preukazuje, že

tovar má štatút Spoločenstva, sa vyhotovuje po-
d¾a ustanovení článkov 7 a 8 prílohy II.

2. Deklarant je povinný vyplni� iba odseky, ktoré sú
uvedené v hornej časti tlačiva pod nadpisom „Dô-
ležité upozornenie".

3. Tlačivá sa vyplňujú písacím strojom alebo mecha-
nograficky alebo iným podobným spôsobom.
Môžu by� čitate¾ne vyplnené aj plniacim alebo
gu¾ôčkovým perom tlačeným písmom.

4. V tlačivách sa nesmie gumova� ani prepisova�.
Prípadné opravy sa vykonajú tak, že sa pôvodný
údaj prečiarkne a ved¾a neho sa uvedie správny
údaj. Každá takáto oprava musí by� tým, kto ju
vykonal, potvrdená a overená príslušnými
úradmi. Tieto úrady môžu prípadne požadova�
predloženie nového vyhlásenia.

5. Tranzitné doklady T2L sa vyplňujú v jazyku po-
volenom príslušnými úradmi krajiny odoslania.

6. Vo¾ný priestor nevyplnených odsekov, ktoré má
vyplni� deklarant, sa musia prečiarknu� tak, aby
sa zabránilo neskoršiemu dopisovaniu údajov.

7. Tranzitné doklady T2L sa používajú pod¾a časti
III prílohy II.

B. Údaje k jednotlivým odsekom

Odsek 1: Deklarácia

V pravej časti sa uvedie skratka „T2L".

Pri použití doplnkových tlačív sa v pravej časti ich
odsekov 1 uvedie skratka „T2L bis".

Odsek 2: Odosielate¾/Vývozca

Použitie tohto odseku závisí od posúdenia každej
zmluvnej strany. Uvádza sa tu priezvisko a meno, príp.
firma a úplná adresa. Čo sa týka čísla, môžu ho
zmluvné strany požadova� (číslom sa rozumie identifi-
kačné číslo pridelené príslušnými úradmi na daňové,
štatistické alebo iné účely). Pri zberných zásielkach
môžu zmluvné strany požadova� uvedenie zápisu
„rôzne" a pripojenie zoznamu všetkých odosielate¾ov.

Odsek 3: Tlačivá

Uvedie sa poradové číslo v spojení s celkovým počtom
použitých tlačív.

Príklady: Ak bude tranzitný doklad T2L vyhotovený iba
na jednom tlačive, uvedie sa č. 1/1; ak bude predlože-
ný tranzitný doklad T2L s jedným doplnkovým tlači-
vom T2L bis, doklad T2L sa označí č. 1/2 a doplnkové
tlačivo č. 2/2; ak bude predložený tranzitný doklad
T2L s dvoma doplnkovými tlačivami T2L bis, doklad
T2L sa označí č. 1/3, prvé doplnkové tlačivo č. 2/3
a druhé doplnkové tlačivo č. 3/3.

Odsek 4: Ložné listy
Uvedie sa počet ložných listov pripojených k tranzitné-
mu dokladu T2L.

Odsek 5: Položky
Uvádza sa celkový počet položiek tovaru prihlásených
deklarantom na všetkých použitých tlačivách (T2L
a doplnkových tlačivách alebo ložných listoch). Počet
položiek tovaru je rovnaký ako počet odsekov „popis
tovaru", ktoré musia by� vyplnené.

Odsek 14: Deklarant/zástupca
Uvádza sa priezvisko a meno, príp. firma a úplná
adresa deklaranta pod¾a pravidiel príslušných ustano-
vení. Ak deklarant a odosielate¾ je tá istá osoba, uvedie
sa údaj „odosielate¾". Čo sa týka čísla, môžu ho
zmluvné strany požadova� (číslom sa rozumie identifi-
kačné číslo pridelené príslušnými úradmi na daňové,
štatistické alebo iné účely).

Odsek 31: Nákladové kusy a popis tovaru, značky
a čísla — č. kontajnera — počet a druh

Uvedú sa značky, čísla a druh nákladových kusov
alebo — v prípade vo¾ne loženého tovaru — počet
predmetov uvedených v tranzitnom doklade, prípadne
údaj „vo¾ne", ako aj údaje potrebné na stotožnenie
tovaru; ako popis tovaru slúži obvyklé obchodné ozna-
čenie tovaru; ak sa vyplňuje odsek 33 „Kód tovaru",
musí by� označenie tovaru také presné, aby bolo
možné jeho zaradenie do príslušnej podpoložky colné-
ho sadzobníka. Tento odsek musí ïalej obsahova�
údaje potrebné na prípadné osobitné úpravy
(spotrebné dane a pod.). V prípade prepravy tovaru
kontajnermi sa musia uvies� evidenčné čísla všetkých
kontajnerov.

Odsek 32: Číslo položky
Uvedie sa poradové číslo príslušnej položky tovaru
v súvislosti s počtom položiek tovaru uvedených na
všetkých tlačivách T2L a na pripojených tlačivách (po-
rovnaj poznámku k odseku 5).

Odsek 33: Kód tovaru
V štáte EZVO sa tento odsek musí vyplni� iba vtedy,
ak je na predchádzajúcom doklade T2 tento kód uve-
dený; v tomto odseku sa uvedie ten istý kód ako na
predchádzajúcom doklade T2.

Odsek 35: Hrubá hmotnos�
Uvádza sa hrubá hmotnos� tovaru deklarovaného
v odseku 31 vyjadrená v kilogramoch. Hrubou
hmotnos�ou sa rozumie hmotnos� tovaru s obalom
potrebným na jeho prepravu s výnimkou cisterien a
iných prepravných zariadení.
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Ak jedno vyhlásenie obsahuje viac položiek tovaru,
stačí údaj o hrubej hmotnosti uvies� v prvom odse-
ku 35, ostatné odseky 35 sa v tomto prípade ne-
vyplňujú.

Odsek 38: Vlastná hmotnos�
V štáte EZVO sa tento odsek musí vyplni� iba vtedy,
ak je na predchádzajúcom doklade T2 tento údaj uve-
dený.

Uvádza sa vlastná hmotnos� tovaru deklarovaného
v odseku 31 vyjadrená v kilogramoch. Vlastnou
hmotnos�ou sa rozumie hmotnos� tovaru bez akého-
ko¾vek obalu.

Odsek 40: Súhrnná deklarácia/predchádzajúci
doklad

Pri preprave tovaru na podklade karnetu TIR, v lodnej
doprave na podklade Rýnskeho manifestu alebo na
podklade karnetu ATA sa pod¾a okolností uvedie

skratka „TIR", „Rýnsky manifest" alebo „ATA", ako aj
číslo a dátum vyhotovenia príslušného dokladu.

Odsek 44: Osobitné záznamy — predložené dokla-
dy — osvedčenia a povolenia

V štáte EZVO sa tento odsek musí vyplni� iba vtedy,
ak predchádzajúci doklad T2L tento údaj obsahuje;
v tomto prípade sa uvedú rovnaké údaje ako
v predchádzajúcom doklade T2.

Odsek 54: Miesto a dátum, podpis a meno dekla-
ranta/zástupcu

Bez dotknutia osobitných predpisov o používaní vý-
počtovej techniky musí tranzitný doklad T2L podpísa�
deklarant s uvedením svojho mena a priezviska. Ak je
deklarant právnická osoba, musí podpisujúca osoba
k svojmu podpisu uvies� aj svoje meno, priezvisko
a postavenie vo firme.
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DODATOK IX

KÓDY POUŽÍVANÉ PRI VYPLŇOVANÍ TLAČÍV NA VYHOTOVENIE
 TRANZITNÝCH VYHLÁSENÍ T1 A T2

Odsek 1: Deklarácia
(Pozri dodatok VII.)

Odsek 19: Kontajnery
0 — Tovar nie je prepravovaný v kontajneroch
1 — Tovar je prepravovaný v kontajneroch

Odsek 25: Druh dopravy na hranici
Kódy sú uvedené v nasledujúcom zozname:
Kódy dopravných odvetví, pošta a iné druhy prepráv

A. Jednomiestny kód (povinný)

B. Dvojmiestny kód (druhé číslo závisí od posúdenia
zmluvných strán)

1 A B Označenie

1 10 námorná doprava
12 vagón na námornej lodi
16 cestné vozidlo s vlastným pohonom

 na námornej lodi
17 príves alebo náves na námornej lodi
18 riečna loï na námornej lodi

2 20 železničná doprava
23 cestné vozidlo na železničnom vagóne

3 30 cestná doprava
4 40 letecká doprava
5 50 poštové zásielky
7 70 pevne zabudované dopravné zariadenia
8 80 vnútrozemská lodná doprava
9 90 vlastný pohon

Odsek 27: Miesto naloženia/vyloženia
Kódy určia zmluvné strany.

Odsek 33: Kód tovaru
¼avá čas�

V Spoločenstve sa uvádza osem čísel kombinovanej
nomenklatúry. V štátoch EZVO sa v ¾avej časti uvádza
šes� čísel harmonizovaného systému popisu a označo-
vania tovaru; pri dokladoch T2 alebo T2L možno prí-
padne požadova� ïalšie údaje.

Ostatné časti

Treba vyplni� s použitím osobitných kódov zmluvných
strán (údaj by sa mal začína� bezprostredne za ¾avou
čas�ou).

Odsek 51: Predpokladané hraničné colnice
Označenie krajín

Uvádzajú sa tieto kódy:
Belgicko B alebo BE

Spojené krá¾ovstvo GB
Dánsko DK
Švajčiarsko CH
Nemecko D alebo DE
Rakúsko A alebo AT
Grécko EL alebo GR
Španielsko ES
Francúzsko FR
Portugalsko PT
Írsko IRL alebo IE
Nórsko NO
Taliansko IT
Švédsko SE
Luxembursko LU
Fínsko FI
Holandsko NL
Island IS

Odsek 52: Zabezpečenie

Údaj o spôsobe zabezpečenia. Uvádzajú sa tieto kódy:

Vecný údaj Kód Iné požadované údaje

Celková záruka 1 — číslo potvrdenia
  o záruke 
 — úrad prijímania
  záruk
Jednotlivá záruka   2
Zloženie hotovosti 3
Paušálna záruka 4
Oslobodenie
 od zabezpečenia
 (čas� IV príl. I) 6
Oslobodenie od 
 zabezpečenia na
 ceste medzi
 miestom odoslania
 a prvou hraničnou
 colnicou
 [čl.10 ods. 2 písm. b)
 dohovoru] 7
Oslobodenie od
 zabezpečenia pre
 určité verejné 
 zariadenia 8

Údaje krajín

Uvádzajú sa kódy určené pre odsek 51.

Odsek 53: Colnica určenia (a krajina)

Uvádzajú sa kódy určené pre odsek 51.
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